
Йц себебін зерттеу жөне оған қызығушылықты арттыру үшін университет 
ларының оқушыларға арналған кәсіби бағдарлау жүмыстарын жүргізудің әдістемелері 

олардың сапасын арттыру бойынша қүнды пікірлерін алға тартты. Сонымен қатар, 
'■де РҺО докторантураға қабылдау шарттарын және осы университет аясында болашақ 
мамандарын Қазақстанның басқа да аймақтары үшін мақсатты дайындау мөселесін

Конференцияның қорытынды бөлімінде екі университет арасында студенттердің 
лық үтқырлығы, оқытушылардың біліктілігін арттыру, студенттердің өндірістік 
алмасуы сияқты бірқатар маңызды мөселелері талданды.

Екі универсиет арасында өткізілген онайн - әдістемелік конференция екі жақтың 
тетеріне нәтижелі болды деуге болады. Жалпы, осындай онлайн -конференцияларды 

іга республикамыздың барлық маңызды жоғарғы оқу орындарымен үйымдастырып, 
дайындап жүрген студенттерді бірыңғай бағдарламамен, жүйелі түрде сабақтасып 

ау өзінің үлкен нәтижесін берері анық.
убликамыздан қашық орналасқан Шығыс Қазақстан университетінің оқытушы - 
қүрамы конференцияның соңғы бөлімінде осындай ашық, кадрларды дайындау, 

ерге сапалы білім беру сияқты моселелі өткір тақырыптарды қозғап, өз еліміздегі 
мәселелерді шет елдіктермен емес, өз отандастарымен шешуді жөн көрген, көп 
арды шешу жолдарын талқылауға мүмкіндік берген ҚазҮУ үжымына үлкен алғыстарын 
ді.
Бүндай форматтағы конференция -  кафедра үшін үйымдастырылған алғашқы тәжірибелі 
мік конференция болғанына қарамастан, онлайн байланыстағы пікір алмасу бір 
сағатқа созылып, мазмүнды, көркем, мағыналы жөне тартымды болып өтті. Болашақта 
,іа басқа университеттердің жас ғалымдары мен профессор қүрамының бірлескен 

ионлайн - конференцияларын үйымдастырып, өткізу жоспарда бар.

Қойбақова А.С., Ахметбек Г.

ҚЫТАЙ ТІЛІНДЕГІ ТАПСЫРМА ТҮРЛЕРІ МЕН ОЛАРДЫ ОҚЫТУ ӘДІСТЕРІ

I Ермақалада қытай тілін оқытуда қолданылатын тапсырмаға негізделген өдістеме жайлы 
!Ы. Мақалада тапсырма түрлеріне, ерекшеліктеріне жаттығудан айырмашылығына 

:ып, мысалдар келтіріледі.
Түйін сөздер: тапсырма, коммуникативті, интерактивті

этой статье рассматривается методы преподавания китайскому языку на основе задач. 
шдробно излагается виды и особенности задач, и приводяться примеры.
Ключевые слова: задача, коммуникативный, интерактивный

Тһіз апісіс (Ііхсиьзсь Іһе тсіһосіь о£,Іеасһіп§ Іһе Сһіпезе Іап^иа^с-Ьаяесі іазкз. Ах шеІІ аз 
§Іһе Турез апсі сһагасісгікііся оГ Іазкз апй Ісасііпц ехатріез.
Кесзуогй*: іазк, соттипісаііүе, іпісгасТіуе

Коммун иникативті оқыту өдісі XX ғасырдың 70 жылдарында бой көтерген 
тивтік қабілетті жетілдіруді қадағалайтын тіл оқыту өдістемесі болып табылады. 
‘тивті оқьггуда білім беру —  оқушының өзін ауызша (тыңдап түсіну, сөйлеу) және 

Ацияға (оқу және жазбаша) тарту, яғни, оқылып жатқан тілде бүкіл курс бойынша 
■катынасын қалыптастыру деген сөз. Оның негізгі идеясы тілді оқушылардың мағынаны 
акпарапы жеткізуде тілді оқып үйрену болып табылады. Мүның екі түрлі 
шықтары бар, ол біріншіден, мағынасын жеткізу (бірақ бүл тілдік жаттығулар 
ртда емес) және ақпарат жеткізу (бірақ ақпараттардың қайталануын емес). Мақсатты 
рену қызметі үйренушілердің үйренуге қызығушылығын арттырып, олардың жігерлерін 
іырып, үйрену өнімділігін күшейтеді. Екіншіден, мағынасын бейнелеу және ақпаратты 

'Д і мақсат еткен үйрену қимылы үйренушілермен шынайы түрдегі қарым- қатынас 
усықды. Сондықтан, үйренушілердің шынайы түрдегі қарым-қатынас жасау қабылеті
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мен шынайы қарым-қатынас ортасындағы жүргізіліп келген тілдік қабілеттің қалы 
тиімді жағдай туғызады.

Тапсырма формасындағы тілдік оқыту міндетті оқыту өдістемесі деп те атаг 
коммуникативтік теория аясында дамып келеді. Оқытудың бүл әдістемесі коммун 
тілдік формасы, үйрену формасы секілді маңызды оқыту идеясы болып табылады. “Т 
термині ең алғаш тілдік қарым-қатынас барысында қолдана бастаған. Сонымен қатар 
оқыту әдісі одан ары теорияға және өзара алмасу теориясы секілділерге сіңі( 
теорияның ықпалына үшырап отырады[1, 18].

Бүл түста студенттердің шын мөнінде ой пікірін білдіруі мен ақпараттарды; 
қандай түрдегі қызмет тиімді болады деген сүрақ туындайды. Біріншіден, үйрені 
шын мәніндегі, өзара қарым қатынасы үйренушілердің ой пікірін білдіруі меі 
жеткізуіне ең тиімді болмақ деген. Осы қызмет барысында көптеген оқушылар мол а 
игереді. Олардың барлығы басқалардан өздері білмейтін ақпараттарға ие болып оть 
ақпараттарға ие болу үшін олар тапсырма түрінде өзара қарым-қатынас жасайды 
байланыс жасау барысындағы бастысы маҚсаттары маңыздылығын көрсету, бірақ 
жаттығулар формасында болмайды.

«Тапсырма» термині де қолданыс барысында туындай отырып, коммуникаті 
өдістеме барысындағы маңызды үғымға айналды. Тапсырманың тілдік формасы бар 
артып, әрі дами келе тілдік өдістеме негізіне айналуда.

ХХ-ғасырдың 80-жылдарының орта шенінен бастап, тіл білімі ғал 
коммуникативті оқыту одістемелері жайындағы түйіндемелері тапсырманы зер; 
бастап тапсырманың екінші тілді оқытудағы рөлін зерттей бастады.Бүл жылдар 
(Кгакһсп) теориясы екінші тілді игерудегі зерттеулердің бастамасы болды. Крашеі 
бойынша екінші тілді игеруші әріптерді теруді игерсе, екінші тілді меңгеруіне жоі 
деп саналады. Ал басқа да ғалымдар өздерінің бүған қайшы пікірлерін үсынған. Мыс 
(8\үаіп 1985) екінші тілді оқушылар тілдерді игеруге қабілетті бола түра, оны табы 
шығуына кепілдік жоқ деген пікірді алға тартады. Ал Лүң (Ьоп§ 1985) тілді меңге 
кіру амалдары жөне шығу амалдарының жеткілікті болуына байланыстылығын аі 
129].

Тапсырмаға негізделген тілдік оқыту өдісінің артықшылықтары көп. 
негізделген тілін оқыту әдісстерінің қайнар көздерінің басқа оқыту әдістерімен салі 
айқын артықшылығы бар. Оның теориялық зерттеулер тіл білімін зерттеу п 
ізденістермен тығыз байланыста. Осылайша, тапсырмаға негізделген әдістеме біл 
барысындағы тілді оқытудың теориялық және практикалық тарихында оқытудьп 
болып табылады.

Коммуникативтік тілдік оқытуда тапсырма ойды жеткізудегі маңызды шара 
«тар мағыналы тапсырма» жөне «кең мағынадағы тапсырма» болып бөлінеді. Та[ 
тапсырма тек кейбір коммуникативті мақсат үшін тіл қызметін пайдалану бс 
тапсырма тілдік емес нәтижелі болуы тиіс. Кең магынадағы тапсырманы комм; 
тапсырмалар және оқыту тапсырмалары деп бөлуге болады. Мазмүны тілді негіз еі 
оқыту қызметі болады.

Тапсырманың екі түрі бар, олар нақты жөне оқыту тапсырмалары. Нақты тапс 
өмірлік тапсырмалардан түрады немесе өмірде кездесетін гүрлі жағдайлар бол 
Мысалы, оқушының сабақтан тыс оқуда, өмірде, қызметте кездестіретін түрлі жағд 
ішіне әуе билеттеріне тапсырыс беру, хат жазу, картадан мақсатты жерді таі 
нөмірлерін іздеу, ауа райы болжамдарын тыңдау, т.б.

Ғалымдар тапсырмаға негізделген оқыту өдістері шынайы түрде орындалмас 
тапсырмасының барысында оқушылар қабылдауға, ақпаратты беруге, жеткізуге, соі 
өз көзқарастары мен пікірлерін білдіру қажет. Сондықтан бүл тапсырмалар 
процесін жетілдіруге көмектеседі.

Оқыту тапсырмаларының бірнеше түрлері бар:
1. Мозаикалық тапсырмалар ( 1і§8а\ү)
2. Ақпараттық тапсырма (ақпараттық - алшақтық тапсырмалар)
3. Мәселелік тапсырма (мәселелерді шешуге арналған )
4. Мөселені шешуші тапсырма ( шешім қабылдау тапсырмалары)
5. Пікір алмасу тапсырмалары

Тапсырмалар сонымен қатар қарапайым және күрделі болып келеді.
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I Қарапайым тапсырманың бірнеше ерекшеліктері бар, өдетте тек 1 -2 ғана мүмкіндіктердің 
ры; үйренушілерге жеткізілетін ақпараттың қарапайымдылығы мен нақтылығы; қажетті 
здік білім мен тілдік дағдылардың қарапайым пайдалану қажеттілігі; қысқа уақыт ішінде 
|таумүмкіндігі т.б..

Мысалы:
Бірінші тапсырма: дыбысталған мазмүн негізінде ондағы сыйлық түрлері мен оған сәйкес 

Шмүшелерін тап.
Екінші тапсырма: Анықтамалық байланыс. Топтағы студенттерден аты жөнін, мекен- 

шментелефон нөмірлерін сүраңыз.
Күрделі тапсырманың ерекшеліктері:
1. әдетте бірнеше қадамдардан түрады;
2. әдетте студентгерден шағын топта, тіпті жеке бөлініп жүмыс жасау талап етіледі;
3. түрлі ақпарат қабылдау, сондай-ақ ақпаратты өңдеу, талдау қажеттілігі;
4. бірнеше тілдер мен тілдік дағдыларға қатысты болуы мүмкін;
5. әдетте 20-30 минут немесе одан үзагырақ уақыт талап етіледі.

Күрделі тапсырмалар бірнеше қарапайым тапсырмалардан қүралады. Бірнеше 
Кырмалар арасында байланыс болады, алдыңгы тарсырма кейінгі тапсырмаға дайындық 
рйды. Мысалы:

1. шолу және ауа - райына байланысты мэлімдемелер жасау;
2. ауа райы өзгерістеріне қарапайым сипаттама беруді үйрену;
3. түрлі маусымдарды қарапайым түрде сипаттауды үйрену.
Қарапайым іс- қимыл тапсырмасы:
«Төмендегі суреттерге қарап, солтүстік Қытайдың төрт мезгіліндегі ауа райының 
уы туралы айтуға тырысыңыз, сөздік қоймадағы иероглифтар сізге көмектесе алады. 

іікқойма: жылы (®^П), салқын ыстық ($(), суык (2-/), жүқа(Щ ), калың (X) ,
Кдіңсоғуы (§!]М )- қар жауу(ТШ )» [2, 142].

Топтық іс қимыл тапсырмасы:
«Бірінші топ көктем, жаз, күз жөне қыс мезгілдері болып бөлініп, төмендегі төрт аспекті 

вынша әрбір мезгілдің ерекшелігін жеке дайындайды».
1. Ауарайы;
2. Табиғат көрінісі;
3. Тамақтану;
4. Көңілкөтеру.

[ Қайта топталып, көктем, жаз, күз және қыс төрт адам болып қайта бөлінеді. Осы төртеуін 
тырады.
Іүптасып орындалатын тапсырмалар:
«Төмендегі кестені пайдалана отырып дайындалыңыз. Содан соң серіктесіңізден оның 

Вн жерінің ауа райы туралы сүраңыз»
I  «Екеуіңіз бірге өз туган жерлеріңіздің қандай ерекшеліктері бр екенін салыстырып, 
■шілікке таныстырыңыз»
I  Дамытушылық тапсырмалар: 3 студент бір топқа бірігіп, пікірлерін білдіру.
В «Бір қытайлық сіздің елге саяхаттап келгісі келеді. Оның қаңтар, мамыр, тамыз жөне 
иайларында уақыты бар. Ол қай айда барса ең керемет мезгіл болатынын білгісі келеді. 
і саяхат уақытын үйымдастыруға көмектесіңіз және неге бүл жолы баруға тиіс екенін 
иыз. Оған қандай киім және заттарды өзімен бірге алып келу қажеттігін түсіндіріңіз. 
ідікқойма: алып жүру ( Ф )  , ( ? ? )  кию, ( X )  тағы, (^ ІЕ К ^ )  кейде» [2, 150].

Рөлдік ойындардың артықшылықтары көп. Ол студенттердің тілді пайдалануына 
кіндік береді, сондай-ақ өмірлік төжірибені бастан өткізуге, коммуникативті 

тіліктерді жүзеге асыруға көмектеседі. Басты назар аударатын мөселе, студентке 
ііетін тапсырмада еліктеуден аулақ болу керек, себебі еліктеу процесінде жиі қарым - 
мастілдің көрінісі болып табылады.
Тапсырма мақсаты - бағытталған сыныгітағы коммуникативтік немесе интерактивті 

ш ім е н  өзара байланысты мөселелер тобының шешім ақпарат түсінуді, өңдеу қатысуымен 
т  асырылады мақсатты, тілді үйрену қосымшасы тілін үйренушілерге ықпал, немесе 
віені шешу үшін болуы тиіс шетел тілі аудиториялық.
; Тапсырма мен жаттығулар айырмашылығына келсек,
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- тапсырма мақсаты екі сипатқа ие. Бірінші, таисырма оқытушылық және оқытушылык 
емес мақсаттардың болуы. Ал жаттығуда тск қана оқытушылық мақсат қана болады;

- Тапсырмада көп жағдайда тілдік емес нәтижелер көрініс табады, ал жаттығуда әрқашан 
тілдік нөтижелер көрсетіледі;

- Тапсырмада коммуникативті жөне интерактивті өдістер қолданылады. Бұл әдістер 
көбінесе студент пен студент, студент пе оқытушы, студент пен материал арасында жүптасып 
немесе көп жақты жүзеге асырылады;

- Тапсырма орындауда үжымдық, серіктестік іс шаралар мен қимылдар жасалады.
Тапсырманың қүраушы элементтері:

1. Мақсаты. Күнделікті өмір мен жүмыс барысындағы міндеттер секілді, оқытудадаен 
алдыымен мақсаты болады. Ол неғүрлым нақты сипатта болуы тиіс.

2. Мазмүны. Тапсырманың бүл элементін жай ғана бір сөзбен жеткізуге болады. Ол «не 
істеу». Тагісырманың мазмүны дөріс барысында көрсетіледі.

3. Тәртібі. Студенттің тапсырманы пайдалану мен орындау бойынша белгілі бір 
дәрежеде, процесіне қатысатын аяқтау үшін қадам «қалай 'істеу керектігін». Бұған белгі' 
тапсырманы орындаудағы орын, төртібі, уақыты т.б. кіреді.

4. Қолдану материалдары. Бүған тапсырманы орындау барысында қолданылаі 
барлық материалдар жатады.

5. Оқытушылар мен студенттердің рөлі. Тапсырманың барлығында оқытушылар мсн 
студенттердің нақты рөлі болуы маңызды емес, бірақ тапсырма жанама болады немссе 
оқытушы мен студенттің сипаттамаларын көрсету үшін қолданылады. Студенттерге арналған 
нақты айқындалған рөлдер де қарастырылуы мүмкін.

6. Сценарийлер. Аудиториялық тапсырмаларды үйымдастыруға қолданылатын 
сценарийлер элементі, ауызша байланыс түрғыда, оның ішінде қоршаған ортаны немесе 
жағдайларын орындау туындайтын тапсырмалар жатады. Тапсырманы жобалау, тіл мен 
мәнмәтін арасындағы қарым-қатынастардың студентгердің білімін жақсарту үшін қажепі. 1

Тапсырма өдіс, қүрал, форма болып габылады. Ол мазмүн немесе мақсат емес. Бірак 
тапсырманы пайдалана отырып, дәрістің өнімділгін арттыра аламыз. Үйренушілерге шынаіш 
орта, мақсатты жүзеге асыратын мөселені шешуге мүмкіндік алып келеді. Сондықтан тапсырма 
тілді оқытуда қарапайым тілдік жаттығулардан арылып, мағыналы, тілдік қолданбалы, 
коммуникативті мақсатты тілдік тәжірибе болып табылады [3, 87].

Тапсырмалар арқылы студенттердің қытай тілінде сөйлеу қабілеттерін арттыру мәселесі 
шешіледі және диалогтық қарым- қатынас жасауға мүмкіндік беріледі. Сонымен қатар 
студенттердің қытай тілінде сөйлеу қабілеттерін арттыру үшін түрлі топтық немесе жуптщ 
тапсырмалар беріп, орбір студентке жеке рөлдсрдер мсн міндеттер атқаруды талап етіп, бірігіп 
жүмыс жасату бойынша білім деңгейлері төмен студенттер үлгерімі жоғары студенпермев 
кеңесіп жүмыс жасауына жағдай жасалады. Ондай болса студенттердің пәнге деген 
қызығушылығы, бәсекелестік сезімі негізінде студенттердің білуге қүштарлықтары артады.

Қорыта келе студентердің коммуникативті және кәсіби қүзыреттіліктерін арпыру 
мақсатында тапсырмаға негізделген оқыту әдістемесі арқылы білім беру тиімділігін айтқан 
жөн. Әр сабақты түрлендіріп өткізу студенттердің білім деңгейін көтереді, қажетті білім алуга, 
біліктерді қалыптастыруға жағдай жасалынады.

П айдаланған әдебиетгер тізімі
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